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  Når naturen kalder


  1. Tilbage til naturen


  Buck læste ikke aviser. Hvis han havde gjort det, ville han have vidst, at der var onde tider i vente, ikke alene for ham selv, men for alle langhårede hunde med slanke muskler langs hele kysten fra Puget Sound til San Diego. Blot fordi nogle mænd, der famlede omkring i det arktiske mørke, havde fundet et gult metal, og fordi dampskibsselskaber og transportselskaber nu så deres fordel i at gøre dette fund bekendt verden over, begyndte andre mænd i tusindvis at finde vej til de nordlige egne. Alle disse mænd havde brug for hunde, og de hunde, de havde brug for, var store, arbejdsdygtige hunde med svære muskler og tykke, varme pelse til at holde kulden ude.


  Buck levede i et stort hus i den solbeskinnede Santa Clara Valley. Dommer Millers Sted kaldte man det i reglen. Det lå lidt tilbagetrukket fra vejen, halvt skjult bag høje træer, mellem hvis grene man hist og her kunne opfange et glimt af den brede, kølige veranda langs alle fire sider af hovedbygningen. Grusbelagte køreveje, der snoede sig ind og ud mellem mægtige græsplæner og overskyggedes af store popler, førte op til denne hovedbygning. Bagved var alt endnu mere storslået end foran. Der var store stalde, hvor en halv snes staldkarle og drenge holdt til, rækker af vinløvklædte hytter til tjenestefolkene, store vinstokke, grønne græsgange, frugthaver og lange geledder af frugtbuske. Så var der den kunstigt borede brønd med hele pumpeanlægget og den store cementbeholder, hvor dommer Millers drenge tog deres morgenbad og hentede køling i de lange sommereftermiddage. Over hele dette store rige var Buck uindskrænket hersker. Her var han født, og her havde han levet de fire år, siden han for første gang så dagens lys. Ganske vist var der også andre hunde. Det kunne ikke være anderledes på så stor en ejendom, men det var, lige som om de ikke rigtig hørte med. De kom og gik, boede i de overfyldte hundehuse eller førte en stille, tilbagetrukken tilværelse inde i familiens stuer, således som Toots, den japanske moppe, eller Ysabel, den lille hårløse, mexicanske hund, besynderlige væsener, der sjældent stak næsen udenfor eller lod deres fødder berøre jorden. Og foruden dem var der foxterrierne, en hel snes i det mindste, der hylede forfærdeligt ad Toots og Ysabel, hver gang de, under bevogtning af en skare tjenestepiger med koste og svabere, vovede at vise sig i vinduerne.


  Men Buck hørte hverken til i stuerne eller i hundehuset. Han var hjemme over alt og herre over alt. Han tog sine dukkerter i svømmebassinet, og han gik på jagt med dommerens sønner. Han fulgte med Mollie og Alice, dommerens døtre, på deres lange ture i tusmørket eller i den tidlige morgenstund. Om vinteraftenerne lå han ved dommerens fødder foran den flammende kaminild inde i biblioteket. Han bar dommerens børnebørn på sin brede ryg, trillede dem rundt i græsset og vågede over deres skridt, når de gik på eventyr i staldene eller helt ned til de grønne græsgange og frugtbuskene. Han kommanderede terrierne og ignorerede Toots og Ysabel, for han var konge - konge over alle to- og firbenede skabninger, menneskene indbefattede, på dommer Millers sted.


  Hans fader Elmo, en mægtig St. Bernhardshund, havde været dommerens uadskillelige ledsager, og det så i den henseende ud, som om Buck skulle følge i faderens fodspor. Han var ikke så stor, han vejede kun hundrede og fyrretyve pund, for hans moder, Shep, havde været en skotsk hyrdehund. Ikke desto mindre var hundrede og fyrretyve pund tilstrækkeligt til, at han kunne føle sig som en konge, så meget mere som han var i besiddelse af hele den værdighed, der følger med at leve godt og nyde almindelig agtelse. I de fire år, siden han som hundehvalp holdt sit indtog i verden, havde han levet et liv i overflod, rigtig en aristokrat-tilværelse. Han var ikke så lidt stolt af sig selv og måske heller ikke fri for at være noget egoistisk, hvad velhavende folk på landet jo let kan blive, som følge af deres isolerede stilling. Hvad der reddede ham var, al han ikke havde tilbøjelighed til at blive en forkælet stuehund. Jagt og andre friluftsglæder havde forhindret fedtdannelser og hærdet hans muskler, og for ham, som for hele den generation, der sværger til kolde bade, havde kærligheden til vand været det bedste lægemiddel og sundhedsbevarer.


  Sådan en hund var altså Buck i efteråret 1897, da rygterne om guldminer i Klondike begyndte at trække mænd fra alle verdenshjørner til det kolde nord. Men Buck læste som sagt ikke aviser, og han vidste heller ikke, at Manuel, en af gartnermedhjælperne, var et uheldigt bekendtskab. Manuel havde en slem last. Han elskede at spille i det kinesiske lotteri. Og han havde en svaghed, en fast tro på et system, hvad der selvfølgelig yderligere beseglede hans skæbne. For hvis man skal spille efter et bestemt system, må man have penge, og en stakkels gartnermedhjælpers løn kan jo dog ikke godt mere end lige strække til til at bestride kones og et talrigt afkoms fornødenheder.


  Hin mindeværdige aften, da Manuel fuldbyrdede sit forræderi, var dommer Miller netop til et møde i foreningen til drueavlens fremme, og drengene travlt beskæftigede med at oprette en atletklub. Der var derfor heller ingen, der så gartnermedhjælperen og Buck tage vejen gennem frugthaven og begive sig ud på, hvad hunden blot anså for en almindelig spadseretur. Og med undtagelse af en enlig mandsperson, var der heller ingen, der så dem gå ind i den lille signalstation, et stykke fra dommer Millers hus. Manden og Manuel talte et øjeblik sammen, og Buck hørte klirren af pengestykker.


  "Du kunne ellers gerne pakke varerne ind, før du afleverer dem," sagde den fremmede barsk, og Manuel lagde et stykke tykt reb to gange om halsen på Buck, lige under halsbåndet.


  "Når du trækker til, kan du kværke ham så meget du vil," sagde Manuel, og den fremmede brummede bejaende.


  Buck havde med rolig værdighed fundet sig i, at rebet blev lagt om hans hals. Ganske vist var det noget, han aldrig før havde været med til, men han havde lært at stole på de mennesker, han kendte, og gå ud fra, at der var ting, de vidste bedre besked om end han. Først da begge ender af rebet blev lagt i den fremmedes hænder, lod han en truende knurren høre. Han ville blot give sit mishag til kende, for stolt, som han var, mente han, at det at tilkendegive en eller anden ting var det samme som at befale. Men til sin store forbavselse mærkede han, at rebet blev trukket tæt sammen om hans strube, så at han næsten ikke kunne trække vejret. Han sprang rasende løs på manden, men manden var hurtigere end han, greb ham i struben og kastede ham med et behændigt tag om på ryggen. Så blev rebet igen strammet, mens Buck kæmpede som en rasende, med tungen langt ude af halsen og det svære bryst bølgende op og ned under de frugtesløse anstrengelser for at komme fri. Aldrig i sit liv var han blevet så skændigt behandlet, og aldrig i sit liv havde han været så forbitret. Men hans kræfter tog kendeligt af, der lagde sig en hinde over hans øjne, og han tabte bevidstheden. Han sansede ikke en gang, at der blev givet signal til toget, og at de to mænd kastede ham ind i bagagevognen.


  Da han kom til sig selv igen, havde han en uklar følelse af, at hans tunge gjorde ondt, og at han skumplede af sted i et befordringsmiddel af en eller anden art. Af et lokomotivs hæse fløjten, da de lidt efter passerede en vejoverskæring, kunne han slutte sig til, hvor han var, og i øvrigt havde han rejst for tit med dommer Miller til at selve det at køre i bagagevogn var ham en ukendt fornemmelse. Han slog øjnene op, og der kom et udtryk i dem så rasende og ubehersket som hos en konge, der pludselig ser sig berøvet friheden. Manden sprang til og ville gribe ham i struben, men denne gang var Buck ham for hurtig i vendingen. Han snappede efter den udstrakte hånd og bed til, og hans tænder slap ikke deres tag, før han igen følte sin strube sammensnøres og tabte bevidstheden.


  "Det er bare en slags anfald, han har," sagde manden og søgte at skjule sin lemlæstede hånd for konduktøren, som, hidkaldt af larmen, kom for at se, hvad der var i vejen. "Den gamle har sendt mig op til Frisco med ham. Der skal være sådan en udmærket hundedoktor der, som tror, han kan kurere dyret."


  Senere udtalte han sig imidlertid med langt større veltalenhed om turen, da han stod i et lille skur bag ved en af havnebeværtningerne i San Francisco.


  "Og så er alt, hvad jeg får for det, halvtreds dollars," brummede han, "jeg ville ikke gøre det en gang til, ikke om jeg så fik et helt tusind."


  Hans højre hånd var indsvøbt i et blodigt lommetørklæde, og hans højre bukseben var flået fra knæet og ned efter.


  "Hvor meget fik så den anden fyr?" spurgte værtshusholderen.


  "Et hundrede," lød svaret. "Jeg kunne ikke få ham til at nøjes med mindre, nej, så min salighed om jeg kunne!"


  "Det bliver altså lige halvandet hundrede," sagde værtshusholderen. "Men dyret er også rigeligt de penge værd, ellers skulle jeg forstå mig dårligt på de dele."


  Ransmanden løste den blodige forbinding og så på sin forrevne hånd. "Hvis jeg ikke får hundegalskab af den historie -"


  "Ja, så er det, fordi du er født til at hænges," sagde værtshusholderen leende, "men kom nu her og giv mig en håndsrækning, så kan du altid få pengene bag efter," lagde han til.


  Forvildet, halvkvalt, med de ulideligste smerter i tunge og strube forsøgte Buck alligevel at trodse sine plageånder, men hver gang blev han kastet til jorden og rebet strammet, indtil det til sidst lykkedes dem at få det svære messinghalsbånd filet over. Da det var besørget, blev rebet fjernet og han blev kastet ind i en slags pakkurv, der nærmest lignede et bur.


  Der lå han så hele resten af den sørgelige nat, rugende over sin harme og sin krænkede stolthed. Han kunne slet ikke begribe, hvad i grunden meningen var med det hele. Hvad var det, de ville ham, disse fremmede mænd? Hvorfor holdt de ham indespærret der i det snævre bur? Han vidste ikke selv hvorfor, men han havde en uklar fornemmelse af, at han truedes af en eller anden ulykke. Et par gange i løbet af natten hørte han den knirkende dør ind til skuret blive åbnet. Og hver gang sprang han op i forventning om at se dommeren eller i det mindste en af drengene. Men hver gang var det ikke andre end værtshusholderen, der kiggede ind til ham med det fede, mæskede ansigt belyst af det gullige skær fra et tællelys, han holdt i hånden. Og hver gang blev den glade gøen, der sad Buck i struben, lige parat til at bryde løs, til en arrig knurren. I øvrigt lod værtshusholderen ham være i fred, og om morgenen kom der fire mænd og løftede buret op. Flere plageånder, tænkte Buck, for det var en flok modbydelige fyre at se til, med tøjet i laser og uredt hår. Han stormede og rasede mod dem bag sine jernstænger, men de bare lo og stak stokke ind til ham, som han selvfølgelig straks fo'r løs på med tænderne, indtil det gik op for ham, at det netop var det, de ville have ham til. Efter denne opdagelse lagde han sig ned, mut og tvær, og lod dem uden modstand løfte buret op på en vogn. Derpå begyndte han og buret, som han var indespærret i, en vandring gennem mange hænder. Først tog folkene på jernbanekontoret sig af ham, og han blev transporteret over i en anden vogn. Så blev han med en hel del kasser og pakker læsset over på en dampfærge; derfra transporteret hen til en stor jernbanestation og på jernbanestationen endelig anbragt i en vogn i eksprestoget.


  To dage og nætter slæbtes denne vogn - den sidste i en lang række - af sted af et pibende lokomotiv, og to dage og to nætter smagte Buck hverken vådt eller tørt. I sin harme havde han besvaret togpersonalets tilnærmelser med en arrig knurren, og de havde hævnet sig ved at drille ham. Når han kastede sig mod jernstængerne, dirrende og frådende af raseri, lo de ad ham og hånede ham. De knurrede og gøede som arrige hunde, eller mjavede som katte og slog med armene og galede som haner. Det var meget dumt, det vidste han godt, men derfor var det netop så meget desto mere krænkende for hans værdighed, og hans vrede voksede og voksede. At han ikke fik noget at spise, generede ham endda ikke så meget, men mangelen på vand voldte ham de frygteligste lidelser og bragte hans raseri op på kogepunktet. Dertil kom, at han, fintmærkende og modtagelig som han var, ved den slette behandling havde fået ligefrem feber og at denne selvfølgelig forværredes ved den blandende hede i hans tørre, opsvulmede hals.


  En ting glædede ham. Rebet om halsen var han da blevet fri for. Det havde givet hans modstandere alt for let spil, men nu var det borte og han skulle vise dem noget ganske andet. Der skulle aldrig mere komme et reb om halsen på ham. Så meget var sikkert nok. I to dage og nætter rørte han hverken mad eller drikke, og i to forfærdelige døgn opsparede han et sådant fond af raseri, at det ikke lovede godt for den, der først vovede sig i kast med ham. Hans øjne var underløbne med blod, og han så ud, som om han var forvandlet til en rasende djævel. Så forandret var han, at selv dommer Miller ikke ville have været i stand til at kende ham, og jernbanefolkene åndede lettet, da de slap af med ham i Seattle.


  Fire mænd løftede forsigtigt buret ned af vognen og bar det hen i en lille baggård, der til alle sider var omgivet af høje mure. En stor, svær mand i en rød sweater, som slog store folder i nakken, kom ud og kvitterede for modtagelsen. Buck gættede, at det måtte være en ny plageånd og kastede sig rasende mod jernstængerne.


  Manden smilede ondskabsfuldt og gik ind efter en håndøkse og en svøbe.


  "Du vil da vel aldrig prøve på at tage ham ud nu?" spurgte kusken.


  "Jo, selvfølgelig," svarede manden og huggede som indledning øksen i buret.


  De fire mænd, som havde båret Buck ind, spredtes i samme nu til alle sider og kravlede op på plankeværket, hvorfra de i sikkerhed kunne følge begivenhedernes gang.


  Buck fo'r løs på den side af buret, hvor han hørte træet splintres, og han bed og sled som en rasende, mens hans legeme løftede og sænkede sig under den voldsomme kamp. Hvor øksen ramte på ydersiden, var han der straks på indersiden, lige så rasende hidsig i sin iver for at komme ud, som manden var rolig, men fast besluttet på at få ham ud.


  "Så, din rødøjede djævel!" sagde han, da han havde fået lavet en åbning stor nok til, at Buck kunne presse sit legeme ud igennem. Samtidig lod han øksen falde og tog svøben i højre hånd.


  Og Buck lignede i sandhed en rødøjet djævel, som han stod der. Parat til spring, med håret strittende som børster, frådende mund og et vanvittigt lys i de blodunderløbne øjne. Opfyldt af et raseri, der kun var så meget voldsommere, som han i to dage havde været tvunget til at gemme det hos sig selv, kastede han sig med sine hundrede og fyrretyve pund frem imod manden. Men ligesom han skulle til at sætte sine tænder i hans skulder, fik han et voldsomt slag, der standsede ham i farten. Hans tænder slog imod hinanden i vanvittig smerte, og han tabte balancen og faldt baglæns om på siden. Han havde aldrig i sit liv fået et slag af et svøbeskaft, og han forstod først ikke, hvad det var. Med en knurren, der var lidt af en gøen, men endnu mere af et skrig var han igen oppe og fo'r løs på manden. Men atter fik han et slag og atter faldt han baglæns med hele sin vægt om på siden. Denne gang vidste han godt, at det var svøben, men i sit raseri kendte han ikke til forsigtighed. Gang på gang forsøgte han at angribe sin modstander og gang på gang standsedes han af svøbeskaftet, der med et brag slog ham til jorden.


  Efter et særlig voldsomt slag rejste han sig vaklende, alt for fortumlet til at prøve på at genoptage angrebet. Han kunne næsten ikke stå på benene. Blodet flød af næse, mund og øren, og hans smukke pels var overstænket med blod og fråde. Så gik manden et par skridt frem imod ham og bibragte ham et frygteligt slag over snuden. Alt hvad Buck indtil dette øjeblik havde udstået, var intet i sammenligning med den ulidelige smerte dette slag forvoldte ham. Med et brøl så vildt, at det næsten lød som en såret løves brølen, kastede han sig på ny frem imod manden. Men denne tog koldblodigt svøben over i venstre hånd og greb ham i underkæben med den højre, idet han samtidig vred den ned og bagover. Buck beskrev en cirkelbue i luften og faldt så med et brag forover på hovedet og brystet.


  For sidste gang vovede han springet. Manden rettede endnu et slag imod ham; det værste af dem alle, som han med vilje havde gemt til sidst. Og Buck krummede sig sammen og faldt om fuldstændig sanseløs.


  "Han er sgu ingen sinke til at behandle hunde, det må man lade ham," lød det begejstret fra den ene af mændene på muren.


  "Da gør han det også ligefrem for sin fornøjelses skyld," svarede fragtmanden, idet han klatrede op på vognen igen og gav hestene af pisken.


  Buck fik snart bevidstheden tilbage, men ikke sin gamle kraft og styrke. Han lå, hvor han var faldet, og fulgte manden i den røde sweater med øjnene.


  "Lyder navnet Buck," sagde manden til sig selv, han stod netop og læste et brev fra værtshusholderen, hvori han blev underrettet om afsendelsen af bur og indhold. "Ja, ja, Buck," sagde han godmodigt, "nu har vi to haft vores lille kontrovers, og det bedste vi kan gøre er at lade det blive ved det. Du har lært din plads, og jeg kender min. Hvis du er en god hund, skal du få det som blommen i et æg. Men hvis du mukker, så skal jeg prygle dig, til tarmene slæber efter dig. Forstår du?"
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